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Delivery weight: 0.01kg
Shipping height: 65mm
Shipping width: 6mm
Shipping length: 6mm
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Sicherheitshinweise für die Spindel M6/M4 für
Setzkopf
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Spindel M6/M4 für Setzkopf von TRIEBEL entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Sicherheit und Effizienz deiner Anwendungen zu gewährleisten. Bitte beachte die
folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nur in trockenen Umgebungen und vermeide Kontakt mit Wasser.
Beachte alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Spindel nur mit kompatiblen Geräten und Zubehör.
Achte darauf, dass die Spindel sicher und fest installiert ist, bevor du das Gerät einschaltest.
Vermeide es, die Spindel zu überlasten, um Beschädigungen oder Unfälle zu vermeiden.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Verwendung.
Bei Anzeichen von Überhitzung oder ungewöhnlichen Geräuschen, schalte das Gerät sofort aus und
überprüfe die Spindel.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation1.

Stelle sicher, dass das Gerät, an dem du die Spindel installieren möchtest, ausgeschaltet und vom
Stromnetz getrennt ist.
Entferne die alte Spindel, falls vorhanden, gemäß den Herstelleranweisungen.
Setze die neue Spindel M6/M4 ein und achte darauf, dass sie sicher sitzt.
Ziehe alle Befestigungen gemäß den Spezifikationen des Herstellers fest.

Verwendung2.

Schalte das Gerät ein und teste die Spindel bei niedriger Geschwindigkeit.
Überwache die Spindel während des Betriebs auf Anzeichen von Vibrationen oder
Unregelmäßigkeiten.
Nach Beendigung der Arbeit, schalte das Gerät aus und trenne es vom Stromnetz.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder autorisierte Händler. Stelle



sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst.

Bitte befolge diese Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung der Spindel M6/M4 für Setzkopf
zu gewährleisten. Dein Wohlbefinden und deine Sicherheit sind uns wichtig!



Safety Instruction Guide for Spindle for Seater
Head M6/M4
Introduction
Thank you for choosing the Spindle for Seater Head M6/M4 manufactured by TRIEBEL. This guide provides
important safety instructions and information to ensure the safe and effective use of this product. Please read
and follow these instructions carefully to prevent accidents and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always read and understand the instructions before using the product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about any recall updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the spindle in a wellventilated area to avoid inhalation of any dust or debris.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling
the spindle.
Do not exceed the recommended load capacity specified for the spindle to prevent failure.
Avoid using the spindle in wet or damp conditions to reduce the risk of electrical hazards.
Ensure that all tools and equipment used in conjunction with the spindle are in good working condition.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Before installation, ensure that the work area is clean and free of any obstructions.
Gather all necessary tools for installation, including a wrench and screwdriver.
Align the spindle with the designated mounting points on the seater head.
Secure the spindle using the appropriate fasteners, ensuring that they are tightened to the
manufacturer’s specifications.
Doublecheck the installation to confirm that the spindle is securely attached before proceeding
with use.

Usage:2.

Always follow the manufacturer's guidelines for operating the seater head.
Monitor the spindle during use to ensure that it is functioning correctly without unusual vibrations
or noises.
If any issues arise during operation, stop using the spindle immediately and inspect for any
damage or malfunction.
Do not attempt to repair or modify the spindle on your own; consult a qualified technician for any
repairs needed.

Disposal Instructions
Dispose of the spindle responsibly in accordance with local regulations.
If the spindle is no longer usable, consider recycling the materials where possible.



Do not dispose of the spindle in household waste to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the spindle, please consult the manufacturer's website or contact their
customer support. Ensure you have the product details available for efficient assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and efficient experience with your Spindle for
Seater Head M6/M4. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Eje
M6/M4 para la Cabeza de Asiento
Introducción
Gracias por elegir el eje M6/M4 para la cabeza de asiento de TRIEBEL. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo y duradero. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo.

Pautas de Seguridad Generales
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
No uses el producto si está dañado o defectuoso.
Reporta cualquier accidente o producto inseguro a las autoridades competentes.
Consulta actualizaciones sobre retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre el eje en su aplicación prevista.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como guantes y gafas de seguridad, durante la
instalación y el uso.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.
Mantén el eje alejado de fuentes de calor y productos químicos corrosivos.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación del Área de Trabajo1.

Asegúrate de que el área esté bien iluminada y ventilada.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.

Instalación del Eje2.

Retira cualquier componente viejo o dañado de la cabeza de asiento.
Alinea el eje M6/M4 con los orificios de montaje de la cabeza de asiento.
Utiliza los tornillos adecuados para fijar el eje firmemente.
Verifica que el eje esté bien asegurado antes de proceder.

Uso del Eje3.

Utiliza el eje únicamente para su propósito específico.
Realiza inspecciones periódicas para asegurarte de que el eje esté en buenas condiciones.
Si notas alguna irregularidad, detén su uso inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones de Eliminación
El eje M6/M4 debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No arrojes el producto en la basura común.
Consulta con tu municipio sobre la forma correcta de desechar productos de metal.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o información adicional sobre el producto, por favor contacta con el
fabricante o el distribuidor autorizado.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te rodean.
¡Gracias por elegir TRIEBEL!



Guide de Sécurité pour le Spindle pour Seater
Head M6/M4
Introduction
Merci d'avoir choisi le spindle M6/M4 pour seater head de TRIEBEL. Ce guide de sécurité est conçu pour
t'assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il respecte les exigences de la Réglementation Générale
sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cesse immédiatement son utilisation et contacte le support.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu manipules le spindle, porte toujours des gants de protection pour éviter les blessures.
Ne force pas le produit audelà de ses spécifications techniques.
Utilise uniquement des outils appropriés pour l'installation et l'utilisation.
Évite tout contact avec des surfaces chaudes ou des substances corrosives.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'installation :1.

Assuretoi que toutes les pièces nécessaires sont présentes.
Lis attentivement les instructions avant de commencer l'installation.

Installation :2.

Place le spindle dans la position correcte sur le seater head.
Fixele fermement à l'aide des vis fournies.
Vérifie que le spindle est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :3.

Utilise le spindle uniquement avec le seater head pour lequel il a été conçu.
Suis les recommandations du fabricant pour l'utilisation du seater head.
Ne surcharge pas le seater head lors de son utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le spindle n'est plus utilisable, assuretoi de le jeter de manière responsable.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Consulte les réglementations locales sur le recyclage
des pièces métalliques.
Si le produit est endommagé, prends les précautions nécessaires pour éviter les blessures avant de le
jeter.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour les produits.

Conclusion
En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace de ton spindle M6/M4 pour seater
head. Rappelletoi toujours de vérifier régulièrement l'état du produit et de signaler tout problème potentiel aux
autorités compétentes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Spindle
per Seater Head M6/M4
Introduzione
Grazie per aver scelto il spindle M6/M4 per seater head di TRIEBEL. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Conserva queste istruzioni in un luogo facilmente accessibile per future consultazioni.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
In caso di emergenza, segui le procedure di sicurezza appropriate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come guanti e occhiali protettivi.
Non toccare parti mobili durante il funzionamento.
Mantieni l'area di lavoro pulita e priva di ostacoli.
Non lasciare il prodotto incustodito durante l'uso.
Segui le istruzioni del produttore per l'uso corretto e sicuro del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Controlla che tutti gli strumenti necessari siano a portata di mano.

Installazione:2.

Segui le istruzioni specifiche per il montaggio del spindle M6/M4.
Fissa il spindle in modo sicuro, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Utilizza gli attrezzi appropriati per garantire che le connessioni siano strette.

Uso:3.

Accendi il dispositivo e verifica che il spindle funzioni correttamente.
Monitora il funzionamento durante l'uso per rilevare eventuali anomalie.
Spegni il dispositivo e scollega l'alimentazione prima di effettuare qualsiasi manutenzione.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti e dei materiali di imballaggio.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile; considera il riciclaggio ove possibile.
Contatta il tuo comune per informazioni sulle procedure di smaltimento corrette.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il punto di
riferimento dell'UE per la sicurezza dei prodotti.

Ricorda di segnalare eventuali prodotti non sicuri e incidenti alle autorità competenti. Controlla regolarmente gli
aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza è la nostra priorità!



Brukerveiledning for Spindle for Seater Head
M6/M4
Introduksjon
Takk for at du valgte Spindle for Seater Head M6/M4 fra TRIEBEL. Denne veiledningen gir viktig informasjon om
sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle instruksjoner for å sikre
trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppfyller alle sikkerhetsstandarder før bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før hver bruk. Bruk ikke et skadet produkt.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig EU Safety Gateplattformen for oppdateringer om tilbakekallinger.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk passende personlig verneutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du håndterer produktet.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller ustabile omgivelser.
Ikke overbelast produktet utover spesifikasjonene som er angitt av produsenten.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Hold hender og andre kroppsdeler unna bevegelige deler under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering:1.

Kontroller at alle deler er inkludert før installasjon.
Følg trinnene nedenfor for korrekt installasjon:

Plasser spindelen i riktig posisjon for seater head.1.
Sørg for at alle festemidler er stramme og sikre.2.
Kontroller at spindelen er korrekt justert før bruk.3.

Bruk:2.

Når du bruker spindelen, hold deg til følgende retningslinjer:
Bruk den kun til de formålene den er designet for.
Unngå å bruke produktet med feil verktøy eller tilbehør.
Overvåk alltid produktet under bruk for å unngå potensielle farer.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med gjeldende lokale forskrifter.
Sørg for å resirkulere eller avhende produktet på en miljøvennlig måte.
Unngå å kaste produktet sammen med husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Sørg for å



ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere assistanse.

Vi takker for at du valgte TRIEBELs produkter og ønsker deg en trygg og effektiv bruk av Spindle for Seater Head
M6/M4.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wrzeciona do
Głowicy Osadzającej M6/M4
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wrzeciona M6/M4 do głowicy osadzającej. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj wrzeciono w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj uszkodzonego lub zużytego wrzeciona.
Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio zamocowane przed użyciem.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie wkładaj rąk ani innych przedmiotów w obszar roboczy wrzeciona podczas jego działania.
Upewnij się, że obszar roboczy jest czysty i wolny od przeszkód.
Nie używaj wrzeciona w warunkach, które mogą prowadzić do jego przegrzania.
Nie próbuj modyfikować lub naprawiać wrzeciona samodzielnie.
Przechowuj wrzeciono w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja wrzeciona:1.

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do montażu.
Zainstaluj wrzeciono zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest odpowiednio
zamocowane.
Sprawdź, czy wszystkie połączenia są stabilne przed pierwszym użyciem.

Użytkowanie wrzeciona:2.

Włącz urządzenie zgodnie z instrukcjami producenta.
Monitoruj działanie wrzeciona podczas użytkowania. W przypadku zauważenia nieprawidłowości,
natychmiast wyłącz urządzenie.
Po zakończeniu pracy wyłącz wrzeciono i odczekaj, aż całkowicie ostygnie przed jego demontażem
lub przechowywaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Wrzeciono i jego opakowanie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj wrzeciona do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione przez lokalne przepisy.
Upewnij się, że wszelkie materiały opakowaniowe są również odpowiednio utylizowane.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania wrzeciona, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem producenta lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej producenta.



Zakończenie
Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z wrzeciona M6/M4 do głowicy osadzającej. Dziękujemy za zaufanie do naszego produktu.



Turvallisuusohjeet: Spindle for Seater Head
M6/M4
Johdanto
Tervetuloa! Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita spindle for seater head M6/M4
tuotteelle. On tärkeää tutustua näihin ohjeisiin ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi sen suunnitellussa ympäristössä.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Älä käytä, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia sääntöjä ja määräyksiä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, tarvittaessa.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Jos tuote aiheuttaa epämukavuutta tai kipua, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys asiantuntijaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti.
Kiinnitä spindle tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa osaa.
Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan.

Käyttö2.

Käynnistä laite, johon spindle on asennettu, ja tarkkaile toimintaa.
Älä ylikuormita laitetta, johon spindle on asennettu.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta kotitalousjätteiden sekaan.
Kierrätä mahdolliset osat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
saat apua turvallisuus ja käyttöasioissa.



Yhteenveto
Tämän oppaan noudattaminen auttaa varmistamaan spindle for seater head M6/M4 tuotteen turvallisen käytön.
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja ole aina varovainen käyttäessäsi teknisiä laitteita.



Säkerhetsanvisningar för Spindle för Sätthuvud
M6/M4
Introduktion
Tack för att du valt vår produkt, Spindle för Sätthuvud M6/M4. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsanvisningar och bruksanvisningar för att säkerställa att produkten används på ett säkert och effektivt
sätt. Vänligen läs noggrant igenom dessa instruktioner innan du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt anvisningarna för att undvika risker.
Övervakning av återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten genom att
kontrollera EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var extra försiktig om produkten används av barn.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta alltid en lokal EUbaserad kontaktpunkt.
Snabba varningar: Var medveten om att det finns ett system för snabba uppdateringar om osäkra
produkter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Kontrollera produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och användning.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd endast produkten för avsett ändamål.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Se till att arbetsytan är ren och stabil.
Följ dessa steg för installation:

Ta bort eventuell gammal utrustning som kan påverka installationen.
Montera spindle i sätthuvudet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning:2.

Använd produkten endast i enlighet med dess avsedda användning.
Undvik att överbelasta produkten.
Kontrollera regelbundet att produkten fungerar korrekt under användning.

Avfallshantering
Avfallshantering: När produkten inte längre används, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller en



EUbaserad kontaktpunkt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
produkten och skyddar både dig själv och andra.



Návod k bezpečnému používání vřetena M6/M4
pro hlavu seřizovače
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání vřetena M6/M4 pro hlavu seřizovače.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte výrobek na případné poškození před každým použitím.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo neobvyklého chování výrobku přestaňte výrobek používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s vřetenem používejte ochranné rukavice, abyste se vyhnuli zranění.
Zajistěte, aby byl výrobek správně upevněn před každým použitím.
Nepoužívejte výrobek, pokud je znečištěný nebo poškozený.
Pokud se výrobek přehřívá nebo vykazuje jiné abnormality, okamžitě přestaňte používat.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a bezpečná.

Instalace2.

Upevněte vřeteno M6/M4 na hlavu seřizovače podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je vřeteno pevně uchyceno a správně umístěno.

Používání3.

Používejte výrobek pouze podle určení a v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte výrobek během používání na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Vřeteno a jeho obaly likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepalte výrobek, jelikož může obsahovat materiály, které jsou škodlivé pro životní prostředí.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o výrobku.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání vřetena M6/M4 pro hlavu seřizovače. Dodržováním těchto
pokynů přispějete k bezpečnému a efektivnímu používání výrobku.
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